
^:;;.^yd:io/tíiV:-'¿-ñ • • db •ri '̂'-bbí^::':bv--v .•yjí^--;^:^ 
^ . /;:\'Pf''^;-.PV/CÁPITÜLOm\Í^C'íMpor<;í^:.^b.y 

PBEDICACION Y BAUTISMO D É SAN JUAN B A U n S T A . — S U S , BEPROCHEtf'fe Í N S - . 
T R U C C I O N E S . — T E S T I M O N I O QUE DA Á J f J S U C R l S T O . — S U PBISJON.—BAUTISMO '' 
Y GENEALOGÍA DE JESUCRISTO. • / ,. *5vF, ' t ¿ u^s/^fdVí^ -i^l'l .••'^-:.7 v , V • 

1. Y enel añu X T { j ) del imperio de Tiberio César, siendo Poncio Pi-
lato gobernador de Judea; Heredes Tetrarca de Galilea; su hermano ; 
Filipo Tetrarca de Iturea y de la provincia de Trachonita, y Lysauiaa Te-':; 
trarca de Abil ina , 

2. Siendo Annás y Caifas príncipes de los sacerdotes, el Señor hizo o i r , 
su palabra á Juan hijo de Zacarías , en el desierto. • 

2. Y vino por todo el país que es tá en las inmediaciones del Jo rdán , 
predicando el bautismo de penitencia para la remisión de los pecados (b). 



[a] E l a ñ o 15 do T ibe r io corresponde a l 28 dala E r a v u l g a r . L a 
] i redi cae ion de Josiis d u r ú u n a ñ o prÓN-imamentc , por lo t an to fué 
crucif icado en l a P á a c u a del a ñ o 29 bajo el consulado,de O é m i n u S j 
como lo creen Lactancio y muchos an t iguos . {Véase L a c t a n c i o , - O í » . 
i}í.?£¿t, l i b . rv , 10.) L a P á s c u a de este a ñ o , esto es, el g r a n s á b a d o , 
c a y ó , s e g ú n el ci tado au to r , el O delaskaleudas de a b r i l ó el 25 de 
marzo , y J e s ú s d e b i ó ser crucif icado e l 1 0 . — S e g ú n T e r t u l i a n o , 
C h r y s ú . s t o m o , A g u s t i n , G e r ó n i m o y V i d a , J e s ú s fué crucif icado 
el 8. E l s incronismo indicado por L ú e a s es por lo d e m á s exacto, 
escepto en lo que respecta á Ly . san í a s , condenado á muer te t r e i n t a 
y cuat ro a ñ o s antes de esta é p o c a por las ins t igaciones de C l e ú p a -
t r a . (Véu.se Straus; v é a s e Mateo y Marcos^ nota.) 

(5) Juan el Baut is ta , como hemos hecho no ta r an te r io rmen te , 
es niosiauista en el sentido mas j u d í o y predica l a peni tencia á fin 
de que la o r a c i ó n y las buenas obra^ del pueblo ayuden á Ja. ,yeai - , 
da del Justo. 
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Coma es tá escrito en el l ibra de las palabras del profeta I sa ías : Se 

OíVíí la voz del qiie ciiiina en el desierto: aparejad el camino del Señor: 
haced derechas sus sendas, ; ' ' \ . • • •• . 

5. vTodo valle se henchir:, y tcdo monte y collado será ahajado, y , los 
caminos torcidos se enderezarán y los fragosos serán allanados,' ' 
^3.- '.Y todn-hombre verá al Saivador; enviado de Dios {c). 

1. Y decía á las turbas que veuiaa á quelas bautizase: ¿Baza de v í b o ­
ras,, quién os enseñó á huir de la ira que ha de caer sobre vosotros? 

8. ' Hátied pués frutos diguos'de peniténcia ' y nó éomenceis átlecír: Te­
nemos por padre á . Á b r a h a m . Porque os digo que Dios puede hacer nacer 
hijos á Abrah'am'de estas piedras."* " " •- ' " ' , 1, 

9. La segur está puesta ya á la raíz de los árboles . Todo,árbol que uo 
hace biien fruto cortado será y echado al fuego ( , 1'" ' j 
. l o . Y le .preguntabau'las gentes: ¿Pues qué haremos? 
,,11. ' Y él les respondúi: l i l que tiene dos vestidos dé al que no tiene., y 

el que tiene'que comer,'hiiga lo mismo.' 
12. Y vinieron á el también piiblicanos para que les bautizase y le 

d¡jeruii:"¿Maéstroi' qu¿ debcrém'os hacer? •' • "• 
- l ' í , ÉL le.s dijo: No exijáis mas de Lo que os está ordenado. 

I L Y los soldados, t ambién le preguntaban.:. ¿Y nosotros q u é q d e h e m o s 
hacer?. Y les respondió: ,Np .maltratéis, á nadie ni le calumniáis , y conten-
taos'cüii vuestra paga ( s)d . ,. i 

' i ó . ' Y Como (¡1 pueliio estuviese en una grande suspensión de e sp í r i t u 
y pensando en sí mismo si J e sús no seria el Cristo, • -•' • ' 

'16. : Respondió Juan:y dijo ál todos: Yo,; ppr mí , óa baut izó en agua, mas 
vendrá otro mas poderoso que yo, de quien no "soy digno de. desatar la 
correa de sus zapatos, y él os bau t iza rá en Espí r i tu Santo y en el fuego ( / ) . 

17. Y tomará el bieldo en su mano y l impiará su era, y a l legará el 
t r igo en su granero y q u e m a r á la paja en un fuego ,que no se a p a g a r á 
nunca.''T--\''•'•'•'.-'••'•'• '"' \ ; -• 

• • > * , • • • . * • ' ' . • ) • •- " •• - " " 

' fdf 'VERSÍCULOS 4 - 6 . — E l anuncio po.3Ítivo quo, Juan hacia d e l 
M e s í a s ha sido aplicado á J e s ú s por l o s cristianos.* •" "• ' 
, . ' ( ¿ j ' V ' y É R s f c ü L O s - 7 - 9 . — C o m p l e t a m e n t e en el esti lo de los p r o f e ­
tas. 'Sin embargo, l a a l u s i ó n que .sé hace a q u í á l a v o c a c i ó n de los 
gen t i l e s , no perraite 'refarirlos á jVian sino con c i e r t a reserva. 
• ^\^''^Sfk^iicxíioi'-i't-ii4V-—^;Réformador mora l i s t a , como lo, fué 

"(y)' • Juan abunda en las ideas j i i d í a s y de n i n g ú n modo tratadie 
"refutarlas! N o , dice é l ; y o no soy. el Cristo pero le anu i io io . J e s ú s , 
pd r e l c o n t r a r i o , sólb. anunciaba el" Cr is to 'en esta fo rma , diciendo 
á áqUél ios q ú e ' p o d i a ñ e n t é n d e r l e ; é l Cristo es l a reforma; los que 
e i i t iendah esto de o t ro modo,-, son hombrea carnales que no c o m ­
prenden' las Escr i turas , 
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18. Y decía otras muchas cosas al pueblo en las exhortaciones, que.le 
" d i r ig ía . , , .. " -. l l ' 

. 19. Mas Heredes el Tetrarca, siendo reprendido por el. a.causa deiHp* 
rodías,, mujer de su bermano, i^üííjjo.y.de.todos los males que.Heredes'ba- " 
bia"hecho, . . : - •. 
.;20,. Añadió t o d a v í a á sus. cr ímenes el de hacer ancerrav a : Juan en-la 

cárcel (y). ^ - , 
21. ; Y aconteció que.cómo.el .pueblo recibiese el bautismo, . J esús ¡ fue-

bautizado, y .estando éí orando se anno el cielo (A }, • ,A , . - j . 
, • 22,,., X bajó.sobr.Q él e t E s p í r i t i i banto en figura corporal, como -paloma, " 
y se oyó esta voz del cielo; T u eres m i h i ja amado, en t i , me-he compla­
cido. 1 

23. J e sús tenía unos treinta años cuando comenzó á. £,?erci?r su mtms-' 
ícrio,. siendo, según se creta [ i}, hijo de Joseph que lo fue.de Holi,- que lo 
fué de Mathat, . • ' ; . , 

24. Que 1,0 fué de L c v i , que lo fue de Molchi, que lo.fue de Jaaue, que 
lo fué de Joseph, '- . . .., [ 

,25. ^Qae lo fué de Mathathías , que lo fue de A m ó s . q u a lofne deNahum, 
que lo fué de Htísli, que lu fue de Nagge, . • 

26. Q,uQ lo fué de Míitl iat , ,que lo fue de Mathathías, , . que lo fne.da Se-
mei, que lofué de Joseph^.que-lO-fue de Jucíai ' . ( , - . - 4 h > u ¡ v - í—-
•r"í-- q̂ ' ¡ú 'Í.^ : . .U , :A. . ' 

[y] A n t i c i p a c i ó n hecha sobre lo que s igue , v . 2 1 . • ..: ••.•CÍL-' 

. [A) Juan predicaba j bautizaba ene l d e c i m o q u i n t o a ñ o d e T i b e ­
r i o . ¿En q u é é p o c a de esto ano v i n o a buscarle Jesú.s? Los e v a n g e ­
listas no l o dicen, pero se puede supone&que v e n d r í a hacia l a Pas­
cua de este a ñ o , pues era la o c a s i ó n n a t u r a l del v ia je v que para 
l l e g a r a l pun to donde J u a n bautizaba era preciso pasar por. J e r u r 
sa lem. Todos los evangelistas e s t á n de acuerdo en. hacer de J u a n 
el in ic iador de J e s ú s ó a l menos en s e ñ a l a r l a v e ü i d a de este como 
el pun to de pa r t ida de su p r e d i c a c i ó n . Es de creer en-v i s ta de l o 
espuesto, que la p r e d i c a c i ó n de J e s u s d u r ó un uño entero, del cua l 
seis meses p r e d i c ó en .Galilea y los otros seisen ' Jernsalem. (Véase 
jUaL, i i i . ) . :( 

• í/íf_^íí!Í£z5¿í¿?f?'yestas pa lab ras -p rueban que,' l a g e n e a l o g í a 
mencionada por L ú e a s ha sido tomada de otros, y compuesta en 
u n a - é p o c a en que se q u e r í a , s iguiendo el mesiamsmo . , j ud ío^ , , que 
Je.sús descendiese de D a v i d , seyuu la, carne, como dice el m i s m a 
Pablo [Rom.'iij 3 ,y siguientes), .—En su consecuencia esta geneaT 
l o g i a destruye la h i s to r i a de l a concepcion sobrena tura l , asi como 
.esta hace l a p r i m e r a i n ú t i l y s m objeto. E n este sentido l a d o c t r i ­
na de L ú e a s . es un ,progreso sobre la de los autores,de las geneaT-.. 
l og ia s ' a t r ibu idas á los crist ianos mas an t iguos , los Eb iomtas . 
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27. Que lo fué de Joauna, que lo fué de Rcsa, que lo fué de Zorobabel. 

que lo fué de Salathiel, que lo fué de Neri , 
28. Que lo fué de Melcbí, que lo fué de Addí, que lo fué de Coran, que 

lo fué do Helmndan, que lo fué de Her, 
29. Que lo fué de Jesús , que lo fué de Éiiezer, que lo fué de Jorim, que 

lo fué de Matiiat , que lo fué de Lev i , 
.T). Que lo fué de Simeón, que lo fué de Judá , que lo fué de Joscpb. 

que lo fué de Joiiás, que lo fué de Fdiakiu, 
31. Que lo fué de Melea, qué lo fué de Menua, que lo fué de Mathatha, 

que lo fué de Nathan, que lo fué de David, 
33. Que lo fué de Jessé, que lo fué de Obed, que lo fué de Booz, que lo 

fué de Salomón, que lo fué de Naasson, 
3.7. Que lo fué de Aminadab, que lo fué de Arau, que lo fué de Esron, 

que lo fué de Phares, que lo fué do Judas, 
34. Que lo fué de Jacob, que lo fué de Isaac, que lo fué de Abraham, 

que lo fué de Thare, que Lo fué do Naclioi-, 
3ó. Que lo fué de Sarug, que lo fué de Ragan, que lo fué de Phaleg, 

que lo fué de Heber, que lo fué de Salé, 
36. Que lo fué de Caían, que lo fué de Arphaxad, que lo fué de Sem, 

que lo fué de Noé, que lo fué de Lamech, 
37. Que lo fué de Matliu.salé, que lo fué do Henoch, que lo fué de . la-

red, que lo fué de Malaleel, que lo fué de Caiiian, 
38. Que to fué de Henos, que lo fué de Setli, que lo fué de Adam, que 

lo fué de Dios {J). ; 



{;') Vni is ícuL03 27-3B.—;.Uos M a t l i a t , dos i l a t h a t l i í a s y m i 
Mathatha? 

Sobre l a conci l iae iou de la g e n e a l o g í a de L ú e a s con la de M a ­
teo, v é a s e á Strans. E n m í o p i n i ó n una sola pa labra resuma toda 
esta d i s e n s i ó n , y esta palabra uo se ha dicho: es que L ú e a s q u e ­
r í a desiiientir ó rectijicar sobre datos mas á m p l i o s , l a g e n e a l o g í a 
presentada por Mateo, •.. - •- •<...->..:--'-:- ' 


